
MOTORLAND ARAGÓN

26−28 SEPT 2025 ARAGON ROUND

P
R

O
G

R
A

M
A

 D
E

 M
A

N
O



HORARIOS SCHEDULE

HORARIOS APERTURA / CIERRE OPENING TIME / CLOSING TIMES

GRADA 1 GRADA 3 PADDOCK SHOW GUARDACASCOS

Viernes 8.30 – 17.00 h Cerrada 9.00 – 18.00 h 9.00 – 18.00 h

Sábado 8.30 – 17.00 h 8.30 – 17.00 h 9.00 – 18.00 h 8.30 – 18.00 h

Domingo 8.30 – 16.00 h 8.30 – 16.00 h 9.00 – 17.00 h 8.30 – 17.00 h

VIERNES, 26 de Septiembre / FRIDAY, 26 September

	13:15-13:40	 FIM Yamaha R3 BLU CRU World Cup Superpole

	09:40-10:20	 WorldSSP Entr. libres / Free Practice

	09:00-09:25	 FIM Yamaha R3 BLU CRU World Cup Entr. libres / Free Practice

	13:55-14:35	 WorldSSP Tissot Superpole

	16:00-16:25	 WorldSSP300 Tissot Superpole

	17:00-17:45	 Paddock Show Evento de apertura / Opening Day Show

	15:00-15:45	 WorldSBK  Entr. libres 2 / Free Practice 2

	11:35-12:00	 WorldSSP300 Entr. libres / Free Practice 

	10:35-11:20	 WorldSBK Entr. libres 1 / Free Practice 1



SÁBADO, 27 de Septiembre / SATURDAY, 27 September

DOMINGO, 28 de Septiembre / SUNDAY, 28 September

	10:15	 FIM Yamaha R3 BLU CRU World Cup Carrera 1 / Race 1

	10:05	 FIM Yamaha R3 BLU CRU World Cup Carrera 2 / Race 2

	09:40-09:50	 WorldSSP300 Warm Up

	09:50-10:00	 WorldSSP300 Warm Up

	09:00-09:10	 WorldSBK Warm Up

	09:00-09:20	 WorldSBK Entr. libres 3 / Free Practice 3

	09:20-09:30	 WorldSSP Warm Up

	09:30-09:40	 WorldSSP Warm Up

	12:35	 WorldSSP Carrera 1 / Race 1

	12:35	 WorldSSP Carrera 2 / Race 2

	15:15	 WorldSSP300 Carrera 1 / Race 1

	15:15	 WorldSSP300 Carrera 2 / Race 2

	14:00	 WorldSBK  Carrera 1 / Race 1

	14:00	 WorldSBK  Carrera 2 / Race 2

	11:00-11:15	 WorldSBK Tissot Superpole

	11:00	 WorldSBK TISSOT SUPERPOLE RACE  Carrera / Race

	11:30-12:10	 Pit Walk 1 & Safety Car Laps

	11:30-12:10	 Pit Walk 2 & Safety Car Laps

	16:15-16:30	 Fans’ Bike Parade with Victory Lane

	17:05-18:00	 Paddock Show Supershow & Autograph sessions with  
all riders from all classes

HORARIOS SCHEDULE



Hasta agotar existencias
While stocks last

Recoge tu pulsera 
de acceso en el 
BOX 25 
Pick up your access 
wristband at  
BOX 25

PIT 
WALK

¡VISITA EL PIT LANE DEL CIRCUITO! 
Sábado 27 sept: 11.30 - 12.00 h | Domingo 28 sept: 11.30 - 12.00 h 
Saturday 27 Sept: 11.30 - 12.00 h | Sunday 28 Sept: 11.30 - 12.00 h

ARAGÓN ROUND

FAN BIKE PARADE Sábado 27 sept
Saturday 27 Sept

15:45

16:15

Apertura Parking E
Opening Parking E

Salida a pista
Exit to the track
INSCRIPCIONES ONLINE ›› Aforo limitado
Inscripciones disponibles hasta sábado 27 a las 12:00

RECOGIDA DE STICKERS ›› Info point 
de Grada 1 | Viernes y sábado de 8.30 a 15.30 h

Imprescindible ir correctamente 
equipado para acceder a pista  
EDAD MÍNIMA 16 años (piloto o copiloto)



•	 De acuerdo a la ley 19/2007, de 11 de 
julio, queda prohibida la introducción, 
venta y consumo de toda clase de 
bebidas alcohólicas y de drogas 
tóxicas, estupefacientes o sustancias 
psicotrópicas en las instalaciones 
durante el evento.  
In accordance with the Law 19/2007 of 
July 11st, alcoholic drinks, drugs, narcotics 
ar psychotropic substances are forbidden 
in the facilities during the event. 

•	 Se debe hacer caso del personal de 
organización y fuerzas del orden para el 
buen funcionamiento del evento.   
Staff ond ormed forces are to be listened 
for a correct development of the event. 

•	 No se pueden montar carpas, sombrillas 
o cualquier otro elemento que pueda 
tapar la visión al resto de espectadores.  
lt is not ollowed to set tents, umbrellos or 
any other element thot could block other 
people’s view. 

•	 Sólo se permite la entrada al recinto 
con botellas de plástico. Las latas y 
botellas de vidrio están prohibidas.   
The only drink containers al/owed into the 
facilities ore plastic bottles. Cans and glass 
bottles ore forbidden. 

•	 La entrada con neveras y sillas 
plegables sí está permitida. No 
obstante, el personal de seguridad 

tendrá que revisar todas las neveras 
para verificar que no se introducen 
sustancias prohibidas o botellas de 
vidrio y latas.  
Access with coolers and Jalding chairs 
is ollawed. Hawever, security staff must 
check al/ coalers ta verify na forbidden 
substances, glass bottles or cans are to 
enter the facilities. 

•	 Las personas con movilidad reducida 
tienen acceso a la terraza del edificio 
de Paddock. Podrán acceder con su 
vehículo por el Welcome Center hasta la 
puerta de paddock. Necesario disponer 
de la tarjeta de estacionamiento para 
personas con discapacidad. 
People with reduced mobility have access 
to the terrace of the Paddock building. 
They can access with their own vehicle 
through the Welcome Center to the 
Paddock door. It is necessary to have a 
parking card for disabled people.

•	 Se recomienda el uso de protectores 
auditivos, especialmente para los niños. 
Earplugs are advised, especially for 
children. 

•	 No tirar basura al suelo. Respetar el 
medio ambiente es muy importante.  
Don’t litter the floor. lt is importan! to 
respect the enviranment. 

RECOMENDACIONES RECOMMENDATIONS

Google Play 

App Store

Aplicación de 
seguridad ciudadana

para dispositivos 
móviles

Citizen Safety
Application

for Mobile Devices+INFO:
www.alertcops.com



Pantalla gigante
Giant screen

Parking motos
Motorbike parking

Parking coches y motos
Car and motorbike parking

Servicios médicos
Medical service

Personas con movilidad reducida
People with reduced mobility

Zona comercial
Comercial area

Helipuerto | Helipad 

Bar

WC

Andador peatonal
Pedestrian walkway

Guardacascos
Helmet park

Taquilla / Información
Ticket of�ce / Info point

Puertas de evacuación
Emergency exit

FAN BIKE
PARADE

ACCESO
PARKING 
MOTOS

ACCESO
VEHÍCULOS

TÚNEL 
ACCESO 
PADDOCK

PLANO MOTORLAND
MOTORLAND MAP

FANZONE

ACCESO 
GRADA 3

ACCESO 
FAN BIKE 
PARADE

CENTRO INCIDENCIAS ENTRADAS
TICKETS INCIDENTS CENTER

Viernes | Friday 08:00 - 16:00 h
Sábado | Saturday 08:00 - 16:15 h
Domingo | Sunday 08:00 - 15:00 h

ACCESO AL RECINTO
ACCESS TO THE CIRCUIT

GRADA 1 → Acceso Paddock por Grada 1
Paddock access via Grandstand 1

VIERNES Friday

GRADA 1 y 3 → Acceso Paddock por Grada 1
Paddock access via Grandstand 1

SÁBADO Y DOMINGO Saturday & Sunday

Túnelacceso Paddock

Paso elevadoPaso elevado

Túnel WELCOME 
CENTER

ACCESO 
PADDOCK

CURVA
Carlos Checa

CURVA
Marc Márquez

C

D



Pantalla gigante
Giant screen

Parking motos
Motorbike parking

Parking coches y motos
Car and motorbike parking

Servicios médicos
Medical service

Personas con movilidad reducida
People with reduced mobility

Zona comercial
Comercial area

Helipuerto | Helipad 

Bar

WC

Andador peatonal
Pedestrian walkway

Guardacascos
Helmet park

Taquilla / Información
Ticket of�ce / Info point

Puertas de evacuación
Emergency exit

FAN BIKE
PARADE

ACCESO
PARKING 
MOTOS

ACCESO
VEHÍCULOS

TÚNEL 
ACCESO 
PADDOCK

PLANO MOTORLAND
MOTORLAND MAP

FANZONE

ACCESO 
GRADA 3

ACCESO 
FAN BIKE 
PARADE

CENTRO INCIDENCIAS ENTRADAS
TICKETS INCIDENTS CENTER

Viernes | Friday 08:00 - 16:00 h
Sábado | Saturday 08:00 - 16:15 h
Domingo | Sunday 08:00 - 15:00 h

ACCESO AL RECINTO
ACCESS TO THE CIRCUIT

GRADA 1 → Acceso Paddock por Grada 1
Paddock access via Grandstand 1

VIERNES Friday

GRADA 1 y 3 → Acceso Paddock por Grada 1
Paddock access via Grandstand 1

SÁBADO Y DOMINGO Saturday & Sunday

Túnelacceso Paddock

Paso elevadoPaso elevado

Túnel WELCOME 
CENTER

ACCESO 
PADDOCK

CURVA
Carlos Checa

CURVA
Marc Márquez

C

D



FAN ZONE

VIERNES Y SÁBADO 9:00 a 18:00
DOMINGO  9:00 a 17:00

•	Retransmisiones de las carreras en directo

•	Victory lane: pasillo a los ganadores de cada carrera

•	Todos los pódiums en el Paddock Show

•	Motul action box & Pit Wall Canopy: para ver la acción del pit lane

•	SBK SuperShow: el sábado, 
consigue los autógrafos de 
tus pilotos favoritos.

•	Zona comercial

 
Consulta la APP SBK Pit in 
para más detalles

De viernes a domingo acción durante más de 8h cada día.

TELÉFONOS DE INTERÉS | USEFUL TELEPHONE NUMBERS

Correos / Post Office		  +34 978 830 271

Hospital Alcañiz / Alcañiz Hospital		  +34 978 830 100

EMERGENCIAS / Emergencies		  112

Centro de Salud / Health Center		  +34 978 831 718

Bomberos / Fire Brigade		  +34 978 870 761

Guardia Civil / Police		  +34 978 831 313

Policía Local / City Police		  +34 978 870 333

Ayuntamiento de Alcañiz / Alcañiz’s Town Hall		  +34 978 870 565

Oficina de Turismo / Tourism Office		  +34 978 831 213

Taxi / Taxi	 +34 667 401 540 | +34 618 229 924 | +34 689 486 190 | +34 600 592 942 | +34 608 836 150

Aeropuertos / Airports		  GENERAL / +34 902 404 704

Farmacia / Pharmacy	 CLAVERA / +34 978 830 006	 ESTEVAN / +34 978 830 736

	 AENA Atención al Cliente / AENA Customer Support /	 +34 913 211 000

	 QUÍLEZ / +34 978 831 251	 SANCHÍS / +34 978 870 889

	 BARCELONA T1 / +34 933 788 175	 T2 / +34 933 788 149

		  VALDOVINOS / +34 978 830 106

	 REUS / +34 977 779 800


